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Waschtisch 1-Hand Batterie. Serie EMPIRE ROYAL |
Single lever washbasin mixer. Series EMPIRE ROYAL
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Der Designer - die Idee |
The designer - the idea

Mit „EMPIRE II” führt Jörger den erfolg-

reichen Designprozess fort, welcher auf der 

ISH 2005 mit der Vorstellung der Armaturen- 

und Accessoiresserie „EMPIRE” begann.

Der breite, fl ache Auslauf mit dem eleganten, 

aufwärts geschwungenen Bogen ist das bestim-

mende Element.

Der schwenkbare Auslauf ist in zwei Aus-

ladungen verfügbar: 140 mm sowie 

70 mm für Handwaschbecken. Für Waschtisch 

und Bidet stehen sowohl ein Einhebelmischer 

als auch eine 3-Loch-Armatur zur Auswahl. 

Darüber hinaus ergänzen eine 4-Loch Varian-

te für die Wanne oder Hebelmischer für den 

Duschbereich die Serie.

Die hochwertige Oberfl äche wird in chrom 

glänzend, platin glänzend und platin matt an-

geboten. Weitere Oberfl ächen sind auf Anfrage 

lieferbar.

Die Serie „EMPIRE II” repräsentiert ein 

selbständiges Design, das auf bewährter Basis 

beruht. Damit lassen sich die Accessoires der 

Serie „EMPIRE” harmonisch in den Gestal-

tungsrahmen von „EMPIRE II” integrieren.

Designprozess erfolgreich fortgeführt |
Process of design successfully continued

The tap series „EMPIRE” which was intro-

duced for the fi rst time during ISH 2005, 

stands for puristic and clear design. It repre-

sents modern interior design.

With „EMPIRE II” this successful design 

 process continues. This collection is based on 

the stylish components of series „EMPIRE” 

and at the same time develops its design even 

further. The wide, fl at spout remains the car-

rying design element but with „EMPIRE II” 

gets an elegant upwards arched spout.

The spout is available in two projections:

140 mm as well as 70 mm for mini wash-

basins. For washbasin and bidet there is a 

choice between single lever mixer as well as

3-hole mixer.

Furthermore a 4-hole model for tubs or a lever 

mixer for the shower area adds to the series.

The high grade surface is available in shiny 

chrome, shiny platinum and platinum mat. 

Further colours are possible  on request.

Collection „EMPIRE II” represents an in-

dependent design which is based on experi-

ence. This is how the accessories of series 

„EMPIRE” can harmonically be integrated 

with „EMPIRE II”.

2 JÖRGER | EMPIRE II

EMPIRE II
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Washbasin 3-hole mixer,
spout projection 140 mm

Single lever bidet mixer,
spout projection 110 mm

Tub/shower mixer set, deck 
mount, spout projection 220 mm

Single lever washbasin mixer,
spout projection 140 mm

Angle valve ½”,
projection 100 mm

Tub/shower combination,
deck mount

Single lever mini washbasin
mixer, spout projection 70 mm

Single lever washbasin mixer
without pop-up waste

Single lever exposed tub/shower 
mixer, incl. shower set

Bidet 3-hole mixer,
spout projection 110 mm

Wall washbasin 3-hole mixer, 
assembly set

Single lever exposed
shower mixer

ARMATUREN + ACCESSOIRES |
TAPS + ACCESSORIES

EMPIRE II

3EMPIRE II | JÖRGER

628.30.300

Waschtisch 3-Loch Batterie,
Ausladung 140 mm

628.10.333

Waschtisch 1-Hand Batterie,
Ausladung 140 mm

628.10.222

HWB 1-Hand Batterie,
Ausladung 70 mm

628.30.100

Bidet 3-Loch Batterie,
Ausladung 110 mm

628.10.111

Bidet 1-Hand Batterie,
Ausladung 110 mm

626.12.100

Eckventil ½”,
Ausladung 100 mm

628.10.334 + 649.10.071

Waschtisch 1-Hand Batterie
ohne Exzenter-Ablaufgarnitur

628.30.360

Wand-Waschtisch 3-Loch
Batterie, Fertigmontageset

628.40.100

4-Loch Wannenfüll- und Brause-
batterie, für Standmontage

628.40.150

4-Loch Wannenrandkombination 

628.20.500

Aufputz 1-Hand Wannenfüll- und 
Brausebatterie mit Garnitur

628.20.600

Aufputz 1-Hand Brausebatterie
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Concealed single lever wall tub/
shower mixer, assembly set

Concealed wall valve,
assembly set

Wall towel bar, double
for 2 towels

Concealed single lever wall 
shower mixer, assembly set

Shower bar set, complete,
shower bar 780 mm

Bath towel bar
approx. 800 mm

Concealed wall thermostat ½” 
with fl ow control, assembly set

Rain shower head ½”, 200 mm, 
full metal body

Guest towel basket, angular
260 x 150 x 185 mm

Concealed 3-position diverter, 
assembly set

Towel bar
rigid bar, approx. 410 mm

Soap dish holder, complete

628.20.111

Unterputz 1-Hand Wannenfüll- 
und Brausebatterie, FM-Set

628.20.222

Unterputz 1-Hand Brause-
batterie, Fertigmontageset

628.40.350

Unterputz-Thermostat ½” mit 
Mengenregulierung, FM-Set

628.40.650

Unterputz 3-Wege Umstellung,
Fertigmontageset

628.50.234

Unterputz-Ventil,
Fertigmontageset

626.13.300

Duschgarnitur, 
Duschstange 780 mm

649.13.970

Regenbrause ½”, 200 mm,
Ausführung ganz in Metall

626.00.002

Handtuchhalter
Rohr starr, ca. 410 mm

626.00.047

Wand-Handtuchhalter, doppelt
für 2 Handtücher

626.00.040

Badetuchhalter
ca. 800 mm

626.00.102

Gästehandtuchkorb, eckig
260 x 150 x 185 mm

626.00.007

Seifenhalter, komplett

4 JÖRGER | EMPIRE II



Soap dispenser, complete
wall version

Toilet brush holder set, complete
suspended model

Cosmetic mirror, LED-lights
magnifi cation 3:1, 230 x 230 mm

Sponge basket, large,
rectangular, 200 x 100 mm

Wall lamp, complete
halogen light bulb

Cosmetic mirror, magnifi cation 
2:1, mirror 200 x 180 mm

Tumbler holder, complete
crystal glass tumbler, sanded

Cosmetic mirror,
magnifi cation 5:1

Cosmetic mirror, free standing
magnifi cation 2:1, 200 x 180 mm

Toilet paper roll holder
with mobile bracket

Crystal Mirror, 900 x 900 mm,
integrated lamps

626.00.006

Lotionspender, komplett
Wandmodell

626.00.107

Schwammkorb, groß,
rechteckig, 200 x 100 mm

626.00.036

Glashalter, komplett
Glas aus Kristallglas, matt

626.00.014

Papierhalter
mit beweglichem Bügel

626.00.000

Klosettbürstengarnitur, komplett
wandhängendes Modell

626.00.061

Wandleuchte, komplett
Halogen

626.00.314

Kosmetikspiegel,
Vergrößerung 5:1

626.00.214

Kosmetikspiegel, LED-Beleuch-
tung, Vergrößerung 3:1

626.00.324

Kosmetikspiegel, Vergrößerung 
2:1, Spiegel 200 x 180 mm

626.00.334

Kosmetikspiegel, stehend, Ver-
größerung 2:1, 200 x 180 mm

626.00.414

Spiegel, 900 x 900 mm,
mit integrierten Leuchten
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mehr unter | more at

www.joerger.de

unter Service/Masszeichnungen

at service/technical specifi cations
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-11
Crystal

-12
Black

-13
Saphire

-14
Ruby

Kristall ist so vielseitig wie die Fantasie: Es 

spielt mit dem Licht wie das Wasser und lenkt 

es wie die Architektur. Kristall bringt den 

Charme klassischer Räume zum Strahlen und 

erweckt moderne Designs zum Leben. Eine 

ganz besondere Wirkung aber entsteht, wenn 

sich Kristall und Wasser begegnen.

Daher setzt Jörger zunehmend Kristallgriffe 

bei der Gestaltung von Armaturen ein. Die 

unterschiedlichsten Armaturen, klassische und 

moderne, nutzen den Zauber des Kristalls. Ob 

matt oder klar – auch in unterschiedlichen 

Farben – der Kreativität sind kaum Grenzen 

gesetzt. Und wie es scheint, sind die Facetten 

des Kristallglas noch längst nicht alle ent-

deckt.

GLASGRIFFE |
GLASS HANDLES

EMPIRE ROYAL | FLORALE | CHARLESTON ROYAL | EMPIRE II

Crystal is as versatile as fantasy: it plays with 

light like water and guides like architecture. 

Crystal illuminates the charm of classical 

rooms and revives modern design. However a 

very special effect is created when crystal and 

water meets.

That is why Jörger increasingly use crystal 

handles in designing taps. The most varied 

taps, classical and modern, use the magic of 

crystal. Whether mat or clear – also in dif-

ferent colours – there is no limit to creativity. 

And it seems that not all facets of crystal have 

been discovered yet.

6 JÖRGER | GLASGRIFFE - GLASS HANDLES

-15
Smaragd

-16
Amber

-17
Amethyst

-18
Lemon
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EMPIRE ROYALEMPIRE

FLORALE EMPIRE II CHARLESTON ROYAL



Bei der Küchenarmatur spielen nicht nur die Funktions-

möglichkeiten eine wichtige Rolle, sondern sie unter-

streicht ebenso als Designelement den Charakter der 

Einrichtung.

Ob für die moderne oder klassische Küche im Land-

hausstil, Jörger ermöglicht mit den hochwertigen Kü-

chenarmaturen eine stilsichere Ausstattung. Gerade die 

innovative Armatur „CHARLESTON ROYAL” über-

zeugt durch ihre moderne Optik und den großen Bedie-

nungskomfort. Auffälliges Designelement ist die stabile 

Chromfeder, durch die der fl exible Brauseschlauch in ele-

gantem Bogen geführt wird und die Brause fest in der 

Halterung fi xiert.

Für eine zielgerichtete Nutzung kann der Brauseschlauch 

auch gelöst werden. Damit lässt sich der gesamte Be-

Not only the function of the kitchen tap plays an impor-

tant role it also underlines the character of the kitchen 

as a design element.

Whether for a modern or a classical country-style 

 kitchen, Jörger offers a on the point design with top-

notch kitchen mixers. Especially the innovative tap 

„CHARLESTON ROYAL” convinces with its modern 

looks and high operating comfort. Extraordinary design 

element is a stable chromed spring, which is being led by 

a fl exible hose in an elegant arch. It is being fi xed by a 

holding device but can also be taken out.

This is how the complete area around the sink can be 

reached without problem. The shower head can be 
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KÜCHENARMATUREN |
 KITCHEN TAPS

ckenraum mühelos erreichen. Der Brausekopf kann 

wahlweise auf Strahl- oder Brausefunktion umgestellt 

werden. Die Armatur ist mit einem praktischen Ein-

hebelmischer ausgestattet und beidseitig schwenkbar.

Alle Küchenarmaturen von Jörger sind mit einer Chrom-

oberfl äche erhältlich. Weitere Oberfl ächen sind auch auf 

Anfrage lieferbar.

 adjusted from jet- to shower-function. The chromed tap 

is equipped with a practical single lever mixer and is 

swivelling to both sides.

All Jörger kitchen taps are available in chrome. Other 

colours are possible on special request.

7KÜCHENARMATUREN - KITCHEN TAPS | JÖRGER

Stilsichere Ausstattung mit hochwertigen Küchenarmaturen |

On the point design with top-notch kitchen mixers

CHARLESTON EMPIRE ROYAL SERIE 1909

CHARLESTON ROYAL



RainHeaven ist lebendig, pulsierend und voller Energie |
RainHeaven is alive, vibrant and full of energy

Die Rolle der Dusche |
The shower in the bathroom

The home is a place of well-being for oneself and 

for the family today. A place where one can regen-

erate one’s body, but also show it off in a renewed 

intimacy. The shower area becomes of fundamental 

importance for our well-being, with ever-larger, more 

spacious shower cabin, but also simpler, more lin-

ear designed. RainHeaven becomes the heart of the 

shower cabin.

649.14.550 – 500 x 500 mm649.14.510 – 500 x 500 mm 649.14.531 – 500 x 500 mm

649.14.545 – 500 x 500 mm

RAINHEAVEN
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Das Zuhause stellt heute einen Ort zum Wohlfühlen 

für den Einzelnen oder die Familie dar. Ein Ort, an 

dem man sich entspannen, den man aber auch in 

ganz eigener Vertrautheit zeigen kann. Der Dusch-

bereich erhält mit Hilfe von noch größeren Duschen 

eine fundamentale Rolle für unser Wohlbefi nden, ist 

aber gleichzeitig auch einfacher und linearer gestal-

tet. Der Regenhimmel wird so zum Herzstück der 

Dusche.

8 JÖRGER | RAINHEAVEN

649.14.840 – 800 x 800 mm649.14.810 – 800 x 800 mm



Steel evokes an image of strength, 

consistency and durability. The 

stainless steel of RainHeaven is a 

special one that is highly  resistant 

to corrosion, treated with a 

l acquer that does not only have 

an aesthetic function, but helps 

to prevent stains. It prevents also 

that drops of steam remain at the 

surface or a fi lm of hard-to-clean 

limescale is deposited.

The satin fi nish is joined by a new 

type of treatment which we call 

„Supermirror”. A chrome-plated 

Edelstahl | Stainless Steel

The anti-scale face nozzles are 

in transparent silicon. We have 

 chosen this type of material be-

cause it is longer-lasting than 

other anti-scale face systems and 

always remains soft to the touch. 

Should the spray nozzles become 

clogged with excess limescale, 

they can be unblocked simply 

by squeezing them between the 

fi ngers.

Antikalk-Düsen |
Anti-scale face nozzles

Die Antikalk-Düsen sind aus 

transparentem Silikon. Wir haben 

dieses Material ausgewählt, da es 

dauerhafter als andere Antikalk-

materialien ist und unverändert 

weich bleibt. Sollten die Düsen 

mit überschüssigem Kalk ver-

stopfen, können sie durch leichtes 

Drücken mit den bloßen Fingern 

wieder von diesem Kalk befreit 

werden.

The shower heads have been de-

signed to offer great perform-

ance with low water consumption. 

Even in low pressure conditions 

(0.5-1 bar) the fl ow still gives 

a pleasurable enveloping effect. 

To optimise water consumption, 

and withstand very high pressure 

(over 4 bar) all shower heads are 

fi tted with a fl ow restrictor.

Geringer Wasserverbrauch |
Low water consumption
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RainHeaven 500 x 500
Die Duschköpfe wurden so ent-

wickelt, dass eine größtmögliche 

Funktionalität mit wenig Wasser-

verbrauch garantiert wird. Selbst 

bei geringem Druck (0.5-1 bar) 

hat der Wasserfl uß einen ange-

nehmen, umhüllenden Effekt. Um 

den Wasserverbrauch zu optimie-

ren und hohen Wasserdruck zu 

vermeiden (über 4 bar) sind alle 

Duschköpfe mit Durchfl ussbe-

schränkern ausgestattet.

Stahl symbolisiert Stärke, Be-

ständigkeit und Ausdauer. Der 

Edelstahl der Regenhimmel ist 

sehr korrosionsresistent. Zusätz-

lich sind die Regenhimmel mit 

einer Spezialbeschichtung verse-

hen, die nicht nur eine ästhetische 

Funktion hat, sondern auch Fle-

ckenbildung verhindert. Sie be-

wirkt außerdem, dass sich keine 

Dampftropfen auf der Oberfl ä-

che sammeln und sich somit kein 

Kalkbelag bilden kann.

Zusätzlich zu der matten Oberfl ä-

che, gibt es auch „Superglanz”. 

Diese glänzende, verchromte 

Oberfl äche lässt das Wasser  direkt 

abfl ießen, betont die Schönheit 

des Produkts, verstärkt die Wir-

mirror fi nish which lets the  water 

run right off, highlighting the 

beauty of the product, amplify-

ing the illumination effect and 

enhancing the match with the 

chrome-plated taps.

kung der Beleuchtung und passt 

zu verchromten Armaturen noch 

besser.

9RAINHEAVEN | JÖRGER



Licht | Lights
Mit Hilfe der LED-Technologie kann ein 

kaltes Umfeld in eines voller Emotionen ver-

wandelt werden. LEDs haben eine sehr lange 

Lebensdauer. Im Vergleich zu herkömmlichen 

Glühbirnen, die 2.000 Stunden brennen kön-

nen, kann eine LED durchschnittlich 90.000 

Stunden Licht spenden. Alle elektronischen 

Anschlüsse sind für Niedervolt (9V) ausgelegt 

und isoliert und somit nicht im direkten Kon-

takt mit Wasser.

Thanks to LED (Light Emitting Diode) tech-

nology, a cold environment can be transformed 

into one that is full of emotion. LEDs have a 

very long life span. Compared to an average 

life of 2.000 hours for a normal light bulb, 

LEDs have an average life of 90.000 hours. 

All the electronic elements are supplied with 

low voltage current (9V), and they are insu-

lated and not in direct contact with the water.

196 Antikalk-Silikon-Düsen

Gewicht leer: 9 kg / mit Wasser: 14 kg

Empfohlener Wasserfl uß: über 10 l/min.

Max. Fluß: 26 l/min. mit Begrenzer

Anschluss ½”

196 silicon nozzles anti-scale face

Weight empty: 9 kg / with water: 14 kg

Recommended fl ow: above 10 l/min.

Max. fl ow: 26 l/min. with restrictor

Water connection ½ ”

500 x 500

10 JÖRGER | RAINHEAVEN

441 Antikalk-Silikon-Düsen

Gewicht leer: 28 kg / mit Wasser: 40 kg

Empfohlener Wasserfl uß: über 16 l/min.

Max. Fluß: 26 l/min. mit Begrenzer

Anschluss ¾”

441 silicon nozzles anti-scale face

Weight empty: 28 kg / with water: 40 kg

Recommended fl ow: above 16 l/min.

Max. fl ow: 26 l/min. with restrictor

Water connection ¾”

800 x 800

Details | details
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Keramik | ceramics
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Individualität in der Formengebung und tech-

nische Perfektion sind unsere Maxime. Die Ke-

ramikserie „EMPIRE” zeichnet sich durch ein 

konsequent schlichtes und klares Design aus.

Das Programm umfasst neben dem Einzel-

waschtisch mit einer Breite von 62 cm auch 

einen Doppelwaschtisch.

Schlichtes und klares Design |
simple and clear design

Dieser hat eine Breite von lediglich 112 cm 

und hebt sich gestalterisch durch die tiefer 

ausgeführte Trennung der beiden Beckenbe-

reiche ab.

Für eine komplette Badgestaltung wurde 

die Serie „EMPIRE” mit WC und Bidet als 

Wand- und Stand-Modelle ausgestattet.

Individuality in design and technical perfec-

tion is our aim. The ceramic series „EMPIRE” 

 distinguishes itself by its consistent simple and 

clear design.

The programme line consists of a single 

washbasin with a width of 62 cm and also of 

a  double washbasin. This has got a width of 

simply 112 cm and stands out designwise due 

to its lower positioned division of both basin 

areas.

In order to be able to offer a complete de-

sign concept this series „EMPIRE” is also 

equipped with w.c. and bidet as suspended and 

fl oor-standing version.

EMPIRE
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GLASPLATTEN | GLASS PLATES

LONG ISLAND

Obwohl Glas zu den ältesten Werkstoffen der Mensch-

heit gehört, fasziniert es Designer und Architekten nach 

wie vor. Es ist wahrscheinlich die Klarheit und Authenti-

zität, die Glas so faszinierend macht.

Die Glasplatten der Serie LONG ISLAND mit den har-

monisch integrierten Becken zeichnen sich durch vie-

lerlei Gestaltungsmöglichkeiten aus. Die rechteckige 

Beckenform läßt sich hervorragend mit Armaturen der 

Serien EMPIRE ROYAL oder EMPIRE II kombinieren. 

Daneben passt die ovale Beckenform sehr gut zu Arma-

turen und Accessoires mit klarer runder Formgebung, 

beispielsweise zur Serie CHARLESTON ROYAL.

Die beiden Becken können fl exibel in der Glasplatte po-

sitioniert werden. Die Glasplatten sind im Maß variabel 

und bis zu einer maximalen Breite von 220 cm lieferbar 

– auch Doppelbecken für die rechteckige Beckenform 

sind möglich.

Die Glasplatten werden von unten mit einem sehr kratz-

festen, Zwei-Komponenten-Speziallack beschichtet, der 

in über 25 verschiedenen Farben erhältlich ist. Die Glas-

platten bestehen aus 15 mm starkem „Extra-Weißglas”, 

welches nicht die Farbe des Speziallacks beeinfl usst.

In Kombination mit den breiten- und tiefenvariablen 

Waschtisch- und Unterschränken können zahlreiche Ge-

staltungsideen umgesetzt werden. Weiterführende Infor-

mationen sind hierzu auf www.joerger.de zu fi nden.

Maßvariable Glasplatten mit integrierten Becken |
Glass plates with integrated basins f lexible in size

Even though glass belongs to the world’s most ancient 

raw material, designers and architects are still today 

fascinated by it. Most likely it is its clearness and au-

thenticity which is so fascinating.

Glass plates of series LONG ISLAND feature many 

kinds of arrangement possibilities due their harmonical-

ly integrated basins. The rectangular shape of the basin 

can be perfectly combined with taps of series EMPIRE 

ROYAL or EMPIRE II.

Furthermore the oval shape of the basins can be matched 

very nicely with taps and accessories with a simple round 

shape, such as e.g. series CHARLESTON ROYAL.

Taking certain minimum sizes into consideration, both 

basin shapes can be positioned very fl exibly within the 

glass plates. The glass plates are variable in size and 

available up to a maximum width of 220 cm – even dou-

ble basins with rectangular basins are possible.

The glass plates are coated from the bottom side with a 

very scratch-resistant two components special lacquer, 

which is available in 25 different colours. The 15 mm 

thick glass plates out of „extra light glass” do not infl u-

ence or change the original colour of the special lac-

quer.

The combination of washbasin and low cabinets offers 

various design possibilities. Further information are 

available on www.joerger.de
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Pastel blue

.213
Pastellblau

White green

.305
Weißgrün

Opal green

.392
Opalgrün

Black

.990
Schwarz 

Pink

.401
Rosa

Blood orange

.612
Blutorange

Sky blue

.291
Himmelblau

Green metallic

.391
Grün Metallic

Yellow green

.310
Gelbgrün

Silver metallic

.970
Silber Metallic

Ivory

.412
Elfenbein

Red orange

.591
Rotorange

Green silver mettallic

.100
Grünsilber Metallic

Sapphire blue

.214
Saphirblau

Grey beige

.300
Graubeige

white

.900
Weiß

Canary yellow

.410
Kanariengelb

Red  

.712
Rot

Violet blue

.190
Violettblau

Light green

.400
Lichtgrün

Grey brown

.393
Graubraun

Light grey

.960
Lichtgrau

Bronce metallic

.510
Bronze Metallic

Red violet

.710
Rotviolett



Kombinationsmöglichkeiten | possible combinations
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FAIRWAY

FAIRWAY – Die Glasplatte mit in-

tegriertem Becken in ovaler oder 

rechteckiger Form lässt sich harmo-

nisch integrieren und sticht gleichzei-

tig durch die Farbigkeit hervor. Dies 

ist nur der Beginn einer Reihe von 

Spielen und gegenseitigen Verhält-

nissen zwischen Linien, Farben und 

Elementen, die sich frei kombinieren 

lassen, ohne dabei an Gleichgewicht 

und Originalität zu verlieren.

FAIRWAY – The glass plate with in-

tegrated basin in oval or rectangular 

shape integrates harmoniously and 

stands out due to its colour. This is 

just the beginning of a series of games 

and mutual relations between lines, 

colours and various elements, which 

can be freely combined without losing

balance and originality.

Das Badezimmer hat sich in den letzten Jah-

ren vom Funktionsraum zum Wohn- und 

Lebensraum gewandelt. Damit stellen die 

Kunden auch erhöhte Ansprüche an die Ein-

richtung und Ausstattung ihres Bades. Da wir 

diese Wünsche bereits seit Jahren bei der Her-

stellung unserer Armaturen- und Accessoires 

berücksichtigen, war es für uns selbstverständ-

lich, auch für das Möbelprogramm Sonder-

wünsche realisieren zu können. Breiten- und 

tiefenvariabel sind viele Module und die Glas-

platten mit integriertem Becken.

Möbel von Jörger |
Furniture from Jörger

Within the last years the bathroom has 

changed from simply being a functional room 

to being a space where life takes place. That 

is why our clients have a higher expecta-

tion of the furnishing and equipment of their 

bathroom. Since many years we are already 

 turning this wish into reality during production 

of our taps and accessories, so it is a sure thing 

that we can realize special requests also for 

our  furniture programme. Many modules and 

the glass plates with integrated basin can be 

varied in width and depth.
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FUN LOFT

FUN LOFT – ein Aufsatzwaschbe-

cken mit rechteckigem Design und 

großer Breite und zugleich fi ligraner 

Materialstärke – und das aus Sani-

tärkeramik. Es sind die Elemente 

um das Waschbecken herum, welche 

zahlreiche Kombinations- und Zu-

sammenstellungsmöglichkeiten bie-

ten. Die Schwebetüren des Spiegel-

schrankes verstärken die Leuchtkraft 

und die Raumwahrnehmung.

FUN LOFT - Counter top basin in 

rectangular design, great width and 

at the same time thin material out 

of sanitary ceramics. It is the ele-

ments around the basin which offer 

numerous possibilities for combina-

tions. The sliding doors of the mirror 

cabinet underline the luminance and 

space perception.

Lack-Fronten sind ebenfalls erhältlich und 

werden in mehreren, aufwendigen Arbeitsgän-

gen mit Spezial-Lacken hergestellt, die nach 

dem neuesten Stand der Technik für stark 

beanspruchte Oberfl ächen entwickelt wurden. 

Dadurch sind lackierte Fronten unempfi nd-

licher  gegen Wasserspritzer. Zur Pfl ege genügt 

es, die Fronten mit einem feuchten Ledertuch 

abzureiben. Stärkere Verunreinigungen be-

seitigt man mit warmer Neutral-Seifenlauge. 

Danach die Flächen sofort mit einem weichen 

Tuch trocken reiben.

Lack-Fronten |
Lacquer fronts

Lacquer fronts are also available and being 

produced in several production stages with 

special lacquer, which has been produced 

for heavily used surfaces according to latest 

standards. That is why lacquered fronts are in-

sensitive to water spots. For cleaning purposes 

it is suffi cient to wipe the fronts with a damp 

leather cloth. Stronger dirt can be neutralized 

with warm neutral soapy water. After rinsing 

wipe dry with soft cloth immediately.

15BADMÖBEL - BATHROOM FURNITURE | JÖRGER
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Front- und Korpusfarben | 
Corpus and front colours

TWIST LOFT – Gerade, gegenläu-

fi ge Linien prägen das Design der 

Becken aus Sanitärkeramik, die in 

verschiedenen Größen die Basis bil-

den ohne dabei die Harmonie mit den 

anderen Ausstattungselementen des 

Badezimmers zu verletzen. Hänge-

schränke, unterschiedliche Spiegel, 

weite Ablagefl ächen oder Auszüge 

– eine wohldurchdachte Simplizität 

von Lösungen.

TWIST LOFT – Straight counter wise 

lines characterize the ceramic basin’s 

design, which builds the basis with its 

various sizes without destroying the 

harmony with other design elements 

of the bathroom. Wall cabinets, dif-

ferent mirrors, wide storage spaces 

or drawers – a well-considered sim-

plicity of solutions.

16 JÖRGER | BADMÖBEL - BATHROOM FURNITURE
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TWIST LOFT

wenge

.075
Wenge

light oak

.071
Eiche hell

walnut shiny

.072
Nussbaum glanz

pear tree shiny

.073
Birnbaum glanz

cherry tree shiny

.074
Kirchbaum glanz

crystall white shiny

.050
Kristallweiß glanz

purple red shiny

.080
Purpurrot glanz

black supermirror

.290
Schwarz Lack

Tineo real wood

.078
Tineo Echtholz

Olive real wood

.079
Olive Echtholz

Macassar real wood

.076
Makassar Echtholz

Zebrano real wood

.077
Zebrano Echtholz
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The sides of the corpus of series LONG 

 ISLAND are 19 mm thick and are being deliv-

ered in front quality. The fronts are made out 

of glass which is coloured from the back. A 

frame our of aluminium is fi xing the glass on 

the chipboard. The fronts are adjusted concise 

with the side wall.

The upper and lower ground of the corpus 

consist of high grade multi-layered chipboard 

(MDF), melamine coated on both sides, 16 

mm thick, according to DIN 68675, emission 

class E1, colour light grey.

The back walls are 3,2 mm thick HOF plates, 

colour light grey. In order to provide for an 

air circulation between wall and bathroom 

furniture, the back walls are located 23 mm 

in front.

Korpus, Front, etc. |
Corpus, front, etc.

LONG ISLAND – Ein facettenreiches 

System, welches geschaffen wurde, 

Stil, Charakteristik und Funktion in 

jeglicher Hinsicht harmonisch in Ein-

klang zu bringen – weltstädtisch und 

modern. Ein Lebensraum reich an 

Ideen und Persönlichkeit, in welchem 

sich der persönliche Geschmack und 

die heimische Kultur an der Ausstat-

tung wiedererkennen lassen.

LONG ISLAND – A system full of 

facets, which were designed in order 

to combine style, characteristics and 

function harmoniously in each aspect 

– metropolitan and modern. A living 

space full of ideas and personality, in 

which personal taste and domestic 

culture can be recognized from its fur-

nishing.

Die Korpusseiten der Serie LONG ISLAND 

sind 19 mm stark und werden in Frontqualität 

geliefert. Für die Fronten wird hinterlackier-

tes Glas verwendet, welches durch einen Alu-

miniumrahmen auf der Gütespanplatte fi xiert 

wird. Die Fronten werden bündig mit der Sei-

tenwand eingestellt.

Die Ober- und Unterböden der Korpusse beste-

hen aus hochwertigen MDF-Gütespanplatten, 

beidseitig melaminbeschichtet, 16 mm stark, 

nach DIN 68675, Emissionsklasse E1, Far-

be hellgrau. Die Rückwände sind aus 3,2 mm 

starken HOF-Platten, Farbe hellgrau.

Um eine Luftzirkulation zwischen Mauer und 

Badmöbel zu gewährleisten sind die Rückwän-

de 23 mm vorgesetzt.

17BADMÖBEL - BATHROOM FURNITURE | JÖRGER
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LONG ISLAND



Technische Details |
Technical details

Schubkästen und Auszüge
Qualität, Haltbarkeit und Funktionalität sind für uns sehr wichtig. Aus 

diesem Grund haben die Metallschübe einen Vollauszug mit Selbst-

schließtechnik und gedämpftem Einzug (AIRMATIC). Stahlkugeln in 

den Führungen sichern leichten, spurtreuen und präzisen Lauf. Die Me-

tallzargen sind in grau metallic (RAL 9006). Die Böden sind aus hoch-

wertigen Mehrschicht-Gütespanplatten, beidseitig melaminbeschichtet, 

16 mm dick, nach DIN 68675, Emissionsklasse E1, Farbe hellgrau.

Die verarbeiteten Metallauszugskästen sind extrem haltbar und belast-

bar. Die Schubkästen und Auszüge können durch einfache Klicktechnik 

leicht herausgenommen und gereinigt werden.

Türen
Nur erstklassige Zulieferanten entsprechen unseren hohen Ansprü-

chen. Dank eines innovativen Türdämpfungssystem mit einem ausge-

klügelten Mechanismus schließen die Türen besonders leise. Der Tür-

dämpfer passt sich automatisch der Schließgeschwindigkeit an. Sanft 

und leise abgebremst, schließt die Tür schonend. Die selbstschließen-

den Ganzmetall Clipscharniere sind in 3 Dimensionen verstellbar – 

Öffnungswinkel 110°.
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Schrankaufhängung
Die Ganzmetall-Schrankaufhängung liegt verdeckt hinter der Schrank-

Rückwand. Die Höhenverstellung erfolgt von vorne durch die Rückwand. 

Die Bohrung für die Justierung wird durch eine Abdeckkappe verschlos-

sen. Aufhängeleiste ist aus Metall.

Die Waschtischunterschränke werden mit hochbelastbaren Schrank-

aufhängungen ausgestattet, die dreidimensional verstellbar sind. Durch 

einen zusätzlichen Metallwinkel, werden Waschtischunterschränke fest 

und sicher mit dem Mauerwerk verbunden.

Sonderanfertigung
Soweit Modifi kationen technisch möglich sind, setzen wir Sie um. So 

eröffnen wir Gestaltungsmöglichkeiten, schaffen individuelle Lösungen. 

Denn jedes Bad ist anders und genauso sind es die Vorlieben hinsichtlich 

Design und Komfort.

Keramik-Aufsatzbecken TWIST LOFT |
Ceramic counter top basin TWIST LOFT
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Small and large drawers
Quality, durability and functionality are most important to us. That is 

why the metal drawers have a full pull out with self close technique 

and dampened pull in (AIRMATIC). Iron balls in leads secure an easy, 

precise function. The metal frames are metallic grey (RAL 9006). The 

fl oor consist of high grade multi-layered quality chipboard, melamine 

coated on both sides, 16 mm thick, according to DIN 68675, emission 

class E1, colour light grey. The processed metal drawers are extremely 

durable and resilient. The small and large drawers can be taken out eas-

ily for cleaning due to a simple click technique.

Doors
We only cooperate with fi rst class suppliers. Thanks to an innovative 

door damper system with an ingenious mechanism, the doors close es-

pecially silent. The door damper adjusts automatically to the speed of 

closing. Softly and quietly dampened, the door closes gently. The all 

metal self closing clip hinges are adjustable in 3 dimensions – opening 

angle 110°.
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Cabinet fi xing
The all metal cabinet fi xing is situated non visible behind the cabinet 

back wall. The height can be adjusted from the front through the back 

wall. The drilling for adjustment will be closed with a cover cap. Metal 

fi xing rail.

Our washbasin under-counter cabinets are equipped with highly resilient 

fi xing rails, which can be adjusted three dimensional. Due to an addi-

tional metal angle the washbasin under-counter cabinets can be fi xed 

strongly and safely with the brickwork .

Custom made product
As long as the modifi cations are technically possible, we will be able to 

realize them. That is how we open up new possibilities for design and 

create individual solutions. Each bathroom is different and so are the 

preferences in regards to design and comfort.

Glasbecken: LONG ISLAND / Möbelanlage: FAIRWAY / Armatur: EMPIRE ROYAL |
Glass basin: LONG ISLAND / furniture: FAIRWAY / tap: EMPIRE ROYAL



Armaturen- u. Accessoiresfabrik GmbH
Seckenheimer Landstraße 270-280
68163 Mannheim / Germany
Telephone : +49 (0)621-4109701
Telefax : +49 (0)621-4109710
E-mail : info@joerger.de
Internet : www.joerger.de

We reserve the right for technical im-
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printing errors. Technical specifi cations 
under www.joerger.de. 
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Bitte kontaktieren Sie uns für weitere Informationen | Please contact us for further information

Armaturen + Accessoires

| taps + accessories

Waschplätze + Sanitärkeramik

| washstands + sanitary ceramics

Sanitärkeramik CONTOUR

| sanitary ceramic CONTOUR


